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artorialità delle lavorazioni, qualità dei materiali, senso estetico e cura 
delle finiture accompagnano Tiffany. I laccati lucidi mostrano un’allure                 
attualissima e tornano a sedurre. Uno stile preciso, sfoggiato con sofisticata
eleganza.

Sastrería en los trabajos, calidad de los materiales, sentido estético y   
atención a los acabados acompañan a Tiffany. Los lacados brillo muestran 
un encanto actualísimo y vuelven a seducir. En estilo preciso, lucido con                      
sofisticada elegancia. 

Schneiderei der Verarbeitungen, Qualität der Materialien, ästhetischen Sinn 
und Sorgfalt der Feinbearbeitungen begleiten Tiffany. Die Hochglanzlacke
zeigen eine Faszination und kehrt zu verführen. Eine genaue Stil, mit
raffinierter Eleganz gezeigt. 

Handcrafted passion, quality of materials, sense of aesthetics and care of 
the finish represent the principles of Tiffany. The lacquered finishes show 
a very current allure and return to seduce. A precise style for an elegant 
sophistication.

La manufacture des usinages, la qualité des matériaux, sens esthétique et 
le soins des finitions accompagnent Tiffany. Le laqué brillant démontre une 
allure très actuelle et séductrice. Un style bien précis, d’une sophistique 
élégance absolue.

Выверенные линии, качество материалов, красота и 
внимание к отделкам сопутствуют Tiffany. Глянцевая 
лакировка соблазняет вас и увлекает современным ритмом. 
Чёткий стиль блещет утончённой элегантностью.
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SINFONIA DI BIANCO 
SIBERIANO LACCATO 
LUCIDO MICALIZZATO 
E FINITURE ORO PER 
LA STANZA PIÙ AMATA.

Symphony of mica-based glossy Siberian white and golden finishes for the 
room you love more. 

Sinfonía de blanco siberiano lacado brillo mica y acabados oro para la 
habitación más amada.

Symphonie de blanc sibérien laqué brillant mica et finition or pour la 
chambre plus aimée.

Symphonie der Oberflächen in Weiß sibirisch glänzend Mica-lackiert, 
Gold Feinbearbeitungen, für die meisten geliebten Raum.

Симфония белой сибирской глянцевой микализированной лакировки и
золотых украшений для самой любимой комнаты.
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orme, volumi e particolari decorativi di quasi un 
secolo fa ritornano in Tiffany, codice di un lusso 
sussurrato nei dettagli. Mobili e accessori della         
nuova collezione evocano quell’epoca attraverso 
sottili seduzioni retrò.

Formas, volúmenes y elementos decorativos de 
hace casi un siglo vuelven en Tiffany, código de un 
lujo susurrado en los detalles. Muebles y accesorios 
de la nueva colección evocan aquella época por 
medio de sutiles seducciones retró.

Tiffany besteht aus Formen, Volumen und          
dekorativen Details von vor fast einem Jahrhundert,      
Code von Luxus im Detail flüsterte. Möbel und                 
Accessoires aus der neuen Kollektion erinnern an 
dieser Epoche durch subtile Retro Verführungen.

Shapes, volumes and decorative details of almost 
a century ago return to Tiffany, luxury described 
in details. Furniture and accessories from the new    
collection recall that period through seduction.

Formes, volumes et décoratifs très particuliers      
reviennent d’actualité avec Tiffany, code d’un luxe 
chuchoté dans tout ses détails. Des meubles et des 
accessoires de la nouvelle collection évoque celle 
époque à travers des fines séduction rétro.  

Формы, объёмы и украшения в стиле 
прошлого века возвращают в Tiffany 
кодекс роскоши, подсказанный с 
помощью деталей. Элементы мебели и
аксессуары новой коллекции переносят
вас в другую эпоху посредством 
утончённых соблазнов в стиле ретро.
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L’ARREDO PRENDE 
QUOTA, CONSERVANDO 
IL FASCINO DEL TEMPO.

The interior design takes form preservings its charming.

La decoración sube de nivel, manteniendo el encanto del tiempo.

Le mobilier augmente en classe, en conservant le charme d’avant. 

Möbeln hohes Niveaus, wo den Charme der Zeit bleibt.

Элементы мебели возвышаются, сохраняя очарование времени.
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rmonia e calore: lo sfondo ideale per un vero status 
symbol.

Harmony and warmth: the perfect background for a 
real status symbol.

Armonía y calor: el escenario ideal para un             
verdadero símbolo de prestigio.

Harmonie et chaleur: le fond idéal pour un vrai     
status symbole. 

Harmonie und Herzlichkeit: die ideale Szenerie für 
einen echten Status Symbol.

Гармония и тепло: идеальный фон для 
истинного статуса престижа.

A
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avorio chiaro laccato lucido viene reso regale dalle 
decorazioni oro, che danno una nota scintillante alla 
composizione.

Die Elfenbeinfarbe hell glänzend lackiert wird durch 
den Gold Dekorationen verziehrt, die einen glänzende 
Zeichen an der Komposition schenken.

El marfil lacado brillo se hace majestuoso con 
las decoraciones en oro, que dan una nota                                                                              
resplandeciente a la composición.

The glossy lacquered light ivory is rendered by the 
royal gold decorations, which give a sparkling note 
to the composition.

Светлая слоновая кость лакированный 
глянцевый становится королевским 
благодаря золотому декору, придающему 
сверкающую ноту всей композиции.

L’ivoire clair laqué brillant devient royale 
graces aux decorations or, qui porte une note 
étincelante à la composition. 
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LA CUCINA, SOFISTICATA 
E ACCOGLIENTE, SVELA 
GRANDI PASSIONI NEI 
DETTAGLI DEL 
TERMINALE CURVO.

This kitchen is sophisticated, welcoming and reveals great passion 
for details such as the rounded end unit.

La cocina, sofisticada y acogedora, desvela grandes pasiones en 
los detalles del terminal curvo.

La cuisine sophistiquée et accueillante, révèle des grandes       
passions dans les détails du terminal arrondi.

Die Küche ist anspruchsvoll und freundlich, sie beschreibt große 
Leidenschaften durch Details des Abschlusselements kurvig.

Кухня утончённая и уютная раскрывает свою страсть к деталям в 
закруглённом терминале.



28

VETRI CON 
CORIANDOLI IN 
VERA FOGLIA ORO, 
E L’ATMOSFERA 
DIVENTA SUBITO 
ACCOGLIENTE.

Glasses with real gold leaves decorations, and the atmosphere 
becomes immediately welcoming.

Cristales con verdaderas hojas de oro, y la atmòsfera deviene 
pronto acogedora.

Vitrines avec des confettis en véritable feuille d’or, et l’atmosphère 
devient immédiatement accueillant.

Glas mit Konfetti in echtem Blattgold, und die Atmosphäre wird 
sofort einladend.

Стекло с золотым конфетти из настоящего плакатного золота, и 
атмосфера становится тут же уютной.
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a cucina diventa un rifugio haute couture grazie al 
bianco puro laccato lucido con decorazioni oro.

The kitchen becomes a haute couture refuge 
thanks to the glossy lacquered pure white with gold         
decorations.

La cocina deviene un refugio haute couture gracias 
al blanco puro lacado brillo con decoraciones oro.

La cuisine comme un abri haute couture grâce au 
blanc pur laqué brillant avec décorations or.

Die Küche wird einen Zufluchtsort Haute Cou-
ture dank zu dem Weiss pur Glanzlack mit Gold        
Dekorationen.

Кухня превращается убежище в стиле 
высокой моды благодаря выбору чисто 
белого глянцевого лака с золотым декором.

L
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L’ART DE VIVRE. 
TAVOLO PENISOLA 
CON PIANO IN VETRO 
CON FONDO NERO E 
CORIANDOLI 
IN VERA FOGLIA 
ORO, GAMBE CHANEL.

L’art de vivre. Peninsula table with black glass top with 
real gold leaves decorations, Chanel legs.

L’art de vivre. Mesa península con plano en vidrio con
fondo negro y confeti en verdadera hoja de oro, patas
Chanel.

L’art de vivre. Table Péninsule avec plan en vitré et fond 
noir et confettis en véritable feuille or, jambage Chanel.

L’art de vivre. Halbinsel Tisch mit Glasplatte in schwarz 
Farbe und Konfetti aus Echtblattgold, Beine Chanel.

L’art de vivre. Полуостровной стол со стеклянной 
столешницей чёрная основа и золотые конфетти из 
настоящего сусального золота, ножки Chanel.
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ANTICA MAESTRIA E APERTURA 
AL NUOVO. I FREGI 
IMPREZIOSISCONO LE SEDIE. 
I CORIANDOLI IN VERA
FOGLIA ORO CONFERMANO
L’ELEGANZA DELLO SCHIENALE 
CON FONDO NERO.
Old mastery and openness to the new. The friezes decorate the chairs. 
The real gold leaves decorations confirm the elegance of the backsplash.

Maestría antigua y apertura al nuevo. Los frisos realzan las sillas. Los 
confeti en verdadera hoja de oro confirman la elegancia del respaldo con 
fondo negro.

Vieille menuiserie et ouverture au nouveau. Les frises rendent précieuses 
les chaises. Les confettis en véritable feuille or confirment l’élégance de la 
crédence avec fond noir.

Alten Fähigkeiten und Offenheit für moderne. Die Friese zieren die 
Stühle. Die Konfetti in Echtblattgold bestätigen die Eleganz der 
Rückseite schwarz.

Античное мастерство в новом проявлении. Декоративное украшение 
придаёт особый вес стульям. Золотые конфетти подтверждают 
элегантность настенной панели с чёрным фоном.
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romatismi e geometrie. Un’allure unica offerta da 
questa cucina a tinte forti, in visone laccato lucido 
con decorazioni argento.

Cromatismos y geometrías. Un encanto único     
ofrecido por esta cocina de colores fuertes, en visón 
lacado brillo con decoraciones plata.

Farben und Formen. Einzigartige Allüre dieser 
Küche mit starken Farben, verfügbar in Nerz Farbe       
glänzend lackiert mit Silber Verzierungen.

Chromatisms and shapes. Unique allure offered by 
this kitchen with such a strong colour like glossy 
lacquered mink with silver decorations.

Chromatismes et géométries. Une allure unique    
offerte par cette cuisine à tintes fortes, en vison     
laqué brillant avec décorations argent.

Цвета и формы. Уникальная 
привлекательность этой кухни в 
ярких цветах: норковый глянцевый 
лакированный с серебрянным декором.

C
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LA FORZA DI QUESTO 
TAVOLO CHANEL 
OVALE CON PIANO 
LACCATO BIANCO 
SIBERIANO LUCIDO È 
NELL’ACCOSTAMENTO.

The strength of this oval Chanel table with lacquered glossy 
Siberian white surface is its approach in the project.

La fuerza de esta mesa Chanel oval con plano lacado blanco
siberiano brillo está en la combinación. 

La force de cette table Chanel ovale avec plan laqué blanc 
sibérien brillant est dans l’approche. 

Die Kombination ist die Stärke dieses Chanel ovalen Tisch mit 
Platte Weiß Hochglanz-Siberian lackiert.

Сильная сторона овального стола  Chanel с белой лакированной 
глянцевой столешницей в опоре.
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usso d’epoca per un lifestyle contemporaneo.

Lujo de época para un estilo de vida                            
contemporáneo.

Luxus-Vintage für einen zeitgenössischen            
Lebensstil.

Vintage luxury for a contemporary lifestyle.

Luxe d’une époque pour un lifestyle contemporain.

Роскошная старина для современного 
образа жизни.

L
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UN’ANIMA
BEN PRECISA

A well defined soul
Una alma precisa
Une ame precise
Eine präzise seele
Ясная душа
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e ispirazioni dècor in stile Impero si sposano alla 
perfezione con il marrone cioccolato laccato lucido 
e le decorazioni argento.

The Empire-style dècor inspirations combine       
perfectly with the glossy lacquered chocolate brown 
and silver decorations.

Las inspiraciones dècor de estilo Impero se        
combinan a la perfección con el marrón chocolate 
lacado brillo y las decoraciones plata.

Les inspirations dècor en style Impérial se marient à 
la perfection avec le marron chocolat laqué brillant 
et les décorations argent.

Die Empire-Stil dècor Inspirationen harmonieren              
perfekt mit der Schokoladenbraun glänzend lackiert 
und Silber Dekorationen.

Вдохновение украшений в стиле 
ампир прекрасно сочетается с цветом       
шоколадно-коричневый лакированный 
глянцевый и с серебрянными украшениями.

L
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TOCCHI DI SOFISTICATO 
ROMANTICISMO: FREGIO SULLA 
COLONNINA, CAPPA FOCOLARE 
E PIANO DEL TAVOLO IN 
AGGLOMERATO DI QUARZO GRIGIO NUBE.
Sophisticated touches of romanticism: the frieze on the columns, the hood
of the open fireplace with the cooking hob and the table surface in cloud 
grey quartz agglomerate.

Toques de romance sofisticado: friso sobre la columnita, campana fogón y 
plano mesa en aglomerado de cuarzo gris nube.

Touches d’un romanticisme sophistiqué: frise sur la petite colonne, hotte 
foyer et plan de table en aggloméré de Quartz gris nuage .

Anspruchsvolle Romantik-Noten: der Fries, die Haube auf der Herd und 
Tischplatte aus Quarz-Agglomerat grigio nube.

Утончённые штрихи романтизма: фрезеровка на колоннах, вытяжка над
очагом и столешница стола - всё из кварцевого агломерата цвета серое 
облако.
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rasparenze dal fascino antico. Il  
vetro effetto rugiada ruba la scena 
al laccato lucido. 

Transparencies from the old world 
charm. The glass with dew effect 
steals the attention to the glossy 
lacquered finish.

Transparencia de un encanto     
antiguo. El cristal con efecto rocío 
se roba la escena al lacado brillo.

Transparences d’un charme       
antique. Le verre effet rosée vole 
la scène à la laque brillante.

Transparente Effekte mit dem 
Charme vergangener Zeiten. Das 
Glas mit Tau-Effekt wird Protagonist
der Szene mehr als den      
Glanz-Lack.

Прозрачность старинного 
очарования. Стекло с эффектом 
росы выходит на первый 
план и затмевает глянцевый 
лак.

T
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Piccadilly
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Piccadilly
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l lusso del tempo per sè in questa cucina con gola 
in verde scuro laccato lucido con decorazioni oro.

The luxury of time in this kitchen with flat groove in 
glossy lacquered dark green with gold decorations.

El lujo del tiempo para sí en esta cocina con uñero 
en verde oscuro lacado brillo con decoraciones oro.

Le luxe du temps pour soi même en cette cuisine
avec gorge en vert foncé laqué brillant avec 
décoration or.

Das Luxus der Zeit für sich selbst, in dieser Küche 
mit Griffmulde dunkelgrün glänzend lackiert mit Gold 
Dekoration.

Роскошь посвятить время самому 
себе в этой кухне с выемкой в цвете                                                                              
тёмно-зелёный лакированный глянцевый с 
золотыми украшениями.

I



6666 67

Piccadilly

alore e colore grazie al red crimson laccato lucido 
micalizzato con decorazioni argento.

Calor y color gracias al red crimson lacado brillo 
mica con decoraciones plata.

Wärme und Farbe durch den Red Crimson glanz 
Mica-Lack mit Silber Dekorationen.

Warmth and color thanks to the mica-based glossy 
lacquered red crimson with silver decorations.

Chaleur et couleur grâce au red crimson laqué    
brillant mica avec décoration argent.

Цвет и тепло благодаря малиново-красному 
лакированному глянцевому слюдянному с 
серебрянным декором.

C
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BAGLIORI LUMINESCENTI 
COME LEITMOTIV DI UNO 
CHARME PURO E PREZIOSO, 
DATO DALLO SCHIENALE DI 
CERAMICHE E GRECA CON 
NODI, DALL’INCONTRO DELLE 
DUE MANIGLIE, DAL 
PIANO E DALLE GAMBE IN 
MARMO BIANCO COVELANO.

Luminous flashes as a leitmotif of a pure and precious charming, given by 
the backsplash with decorative tiles with nautical knots, the two handles, 
the floor and the legs in Covelano white marble.

Resplandores luminescentes como leitmotiv de un encanto puro y precioso, 
dado por el respaldo de baldosas con greca con nudos, por el encuentro de 
los dos tiradores, del plano y de las patas en marmol blanco Covelano.

Scintillement comme leitmotiv d’un charme pure et précieux, rendu par la 
crédence en carrelage avec grecques et nœuds, par la rencontre de deux
poignées, du plan et des jambes en marbre blanc Covelano.

Lichtblitze als Leitmotiv eines Charmes rein und wertvoll, durch die 
Rückseite mit dekorativen Knoten, die Begegnung der beiden Handgriffe, 
die Tischplatte und die Beine aus weißen Marmor Covelano.

Люминесцентное свечение, как лейтмотив чистого и ценного очарования, 
обеспечено благодаря настенной облицовочной панели с узелковым 
меандром, встрече двух ручек, столу с мраморными ножками из белого 
Covelano.
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VOLUMI E SPAZI 
ARMONIOSI

Harmonious spaces and volumes
Volúmenes y espacios armoniosos
Volumes et espaces harmonieux
Volumen und Räume harmonische
Объёмы и пространства в гармонии
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Wing
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olute, morbide curve, una plasticità evocativa per 
l’isola Wing nero scintilla laccato lucido micalizzato. 
In questa atmosfera noir emerge il piano in quarzo.

Desired soft curves, evocative plasticity for the 
mica-based glossy lacquered sparkling black 
Wing island. The quartz worktop emerges in this 
noir atmosphere.

Deseadas, suaves curvas, una plasticidad          
evocadora para la isla Wing negro chispa lacado 
brillo mica. En esta atmosfera noir emerge el plano 
en cuarzo.

Voulues, courbes douces, plasticité vocative pour 
l’ilot Wing noir étincelle laqué brillnt mica. Dans 
cette ambiance noir sort le plan en Quartz.

Volute, weichen Kurven, eine stimmungsvolle 
Plastizität für die Insel Wing in Schwarz Spark 
Hochglanz Mica-Lack. In dieser noir Atmosphäre 
entsteht die Arbeitsplatte aus Quarz.

Спиральные мягкие кривые, особая 
пластика острова Wing в цвете чёрный 
блеск лакированный глянцевый слюдянной. 
В этой атмосфере нуар возникает рабочая 
поверхность из кварца. в отделке Каррара.
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pertura totale delle ante per l’isola Wing. Lavelli
e piano cottura Tao Wing. Maniglia Piccadilly in 
acciaio. Comodo tagliere in legno nella parte       
centrale della composizione. 

Full opening of the doors for the Island Wing. Sink 
and Hob Tao Wing. Piccadilly handle bright chrome 
finish. A comfortable wooden chopping board in the 
center of the composition. 

Ouverture totale des portes pour l’ilot Wing. Eviers 
et plaques de cuisson Tao Wing. Poignée Piccadilly 
en acier. Confortable tranchoir en bois dans la partie 
centrale de la composition. 

Vollständiges Öffnungssystem der Fronten für die  
Insel Wing. Spülen und Kochfelder Tao Wing. Griff 
aus Stahl Piccadilly. Funktionales Schneidebrett aus 
Holz, in den zentralen Teil der Komposition.

Полное открытие дверок острова Wing.  
Мойки и варочная поверхность Tao 
Wing.  Ручка Piccadilly из нержавеющей 
стали сочетается со смесителем. Удобная 
разделочная доска из дерева в центральной 
части композиции. 

Apertura total de las puertas para la isla Wing.       
Fregaderos y placade cocina Tao Wing. Tirador   
Piccadilly en acero. Práctica tabla de cortar en 
madera en la parte central de la composición.

AA
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orme fluide e seducenti per il soggiorno Wing nero 
scintilla laccato micalizzato e rosso rubino laccato 
lucido con raffinate decorazioni argento. Tavolo con 
piano in quarzo.

Deseadas, suaves curvas, una plasticidad evocadora 
para la isla Wing negro chispa lacado brillo mica. 
En esta atmòsfera noir emerge el plano en cuarzo 
acabado Carrara. Mesa con plano en cuarzo.

Fließende und attraktive Formen für den Wohnzimmer 
Wing, in Schwarz Spark Mica-Lack und Rubinrot 
glänzend lackiert mit edler Dekoration Silber. Tisch 
mit Quarzoberfläche.

Flowing and seductive shapes for the mica-based 
glossy lacquered sparkling black Wing living         
furniture and glossy lacquered ruby red with refined 
silver decorations. Table with quartz top.

Formes fluides et séduisantes pour le living Wing, 
noir étincelle mica rouge rubis laqué brillant             
avec des décorations raffinées argent.

Струящиеся соблазнительный формы 
гостинной Wing в цвете чёрный блеск 
слюдянной и красный рубиновый глянцевый 
лакированный с раффинированными 
серебрянными украшениями. Стол с 
кварцевой столешницей.

F
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ISOLA DALL’ORIGINALE SILHOUETTE, 
PARETE COLONNE CON MOBILE COMPLA-
NARE MULTIFUNZIONE, ANTE DECORATIVE 
GRAFFITI IN ELEGANTE ACCOSTAMENTO AL 
ROSSO RUBINO LACCATO LUCIDO.   

Island from the original silhouette, wall composition with coplanar
multifunctional tall unit, graffiti decoration doors well combined with
the glossy lacquered ruby red.

Isla de silueta original, pared de columnas con mueble complanar
multifunción, puertas decorativas graffiti en elegante combinación con
el rojo rubí lacado brillo.

Ilot avec une silhouette originale, coté colonnes avec meuble complanaire 
multifonctions, portes décoratives graffitis en élégant contraste avec le
rouge rubis laqué brillant.

Insel mit origineller Silhouette, Wand mit Multifunktionsschrank koplanar, 
künstlerische Fronten Graffiti in der eleganten Kombination mit dem
Rubinrot glänzend lackiert.

Остров оригинальной формы, компланарные многофункциональные 
колонны, декоративные фасады графити в элегантном обрамлении красного 
рубинового в глянцевом лаке.
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Tulipani / Tulips / Tulipanes / Tulipes / Tulpen / Тюльпаны Silver scratched / Серебрянная резьбаGraffiti / Graffiti / Grafiti / Graffitis / Graffiti / Графити
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ANTE DECORATE

Etnico / Ethnic / Étnico / Ethnique / Ethnisch / Этнический  Gold Carvin / Золотой Карвен  Desert / Десерт

Decorated doors / Puertas decoradas / Portes decoratives / Fronten dekoriert / Декоративные фасады 
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LACCATI 
opachi e lucidi
Matt and glossy lacquers / Lacados mate y brillo 
/ Laques mats et brillants / Lacke matt und gänzende /
Лакированный матовые и глянцевые 

61 Ral 9010 pure white 
Blanc pur Ral 9010

чисто-белый Ral 9010 

61 bianco puro Ral 9010
61 Ral 9010 blanco puro

61 Weiss pur Ral 9010

735 Carrara grey grigio carrara 735
gris carrara 735735 gris carrara

серый каррара735Grau Carrara 735

WM Ral 9001 cream white WM bianco crema Ral 9001
Blanc crème Ral 9010WM Ral 9001 blanco crema

белый кремовый 
Ral 9001 

WM Cremeweiss Ral 9001

WC Ral 1015 light avory WC avorio chiaro Ral 1015
Ivoire clair Ral 1015WC Ral 1015 marfil claro

Светлая слоновая кость
Ral 1015

WC Elfenbein hell Ral 1015

GF Ral 7035 light grey GF grigio luce Ral 7035
gris lumiére Ral 7035GF Ral 7035 gris luminoso

серый свет Ral 7035 GF Lichtgrau Ral 7035

GH 4U Pantone taupeGH corda Pantone 4U
corde Pantone 4UGH 4U cuerda Pantone

канат пантон Pantone 4UGH Taupe Pantone 4U

GI 6U Pantone dove greyGI tortora Pantone 6U
cappucino Pantone 6UGI 6U ceniza Pantone

сизый пантонпантон
Pantone 6U

GI Taubengrau Pantone 6U

GM 11U Pantone minkGM visone Pantone 11U
vison Pantone 11UGM 11U visón Pantone

норковый пантон
Pantone 11U

GM Nerz Pantone 11U

BL Ral 9005 deep black BL nero profondo Ral 9005
noir profond Ral 9005BL Ral 9005 negro intenso
чёрный глубокий

Ral 9005
BL Schwarz intensiv Ral 9005

MC Ral 8017 chocolate brownMC marrone cioccolato Ral 8017
marron chocolat Ral 8017MC Ral 8017 marrón chocolate

шоколадно-коричневый
Ral 8017

MC Schokoladenbraun Ral 8017

VH Ral 6012 dark green VH verde scuro Ral 6012
vert foncé Ral 6012VH Ral 6012 verde oscuro
тёмно-зелёный

Ral 6012
VH Dunkelgrün Ral 6012

BF Ral 5013 cobalt blueBF blu cobalto Ral 5013
bleu cobalte Ral 5013BF Ral 5013 azul cobalto

синий кобальтовый
Ral 5013

BF Kobaltblau Ral 5013

Rl Ral 3003 ruby red RL rosso rubino Ral 3003 
rouge rubis Ral 3003Rl Ral 3003 rojo rubí

красный рубиновый
Ral 3003 

RL Rubinrot Ral 3003

YM Ral 1032 yellow broomYM giallo ginestra Ral 1032
jaune genêt Ral 1032YM Ral 1032 amarillo retama

жёлтый метёлковый
Ral 1032

YM Gelb Ginster Ral 1032

RH Ral 3000 red fire RH rosso fuoco Ral 3000
rouge feu Ral 3000RH Ral 3000 rojo fuego

красный огненный
Ral 3000

RH Feuerrot Ral 3000
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LACCATI 
micalizzati opachi

LACCATI 
micalizzati lucidi

beige ecrù

nata crudo

Ecrù Beige 

ecru beige

beige écru

бежевый экру

bianco siberiano

blanco siberiano

Weiss Siberian   

Siberian white

blanc sibérien

белый сибирский

bianco siberiano

blue sky

azul cielo

Blue Sky

sky blue

bleu sky

синий небесный

blue sky

caffè
coffee

café
café

Kaffee
кофе

nero scintilla

negro chispa

Schwarz Spark

Sparkling black

noir étincelle

чёрный блеск

nero scintilla

red crimsom

rojo crimson

Red Crimson

red crimsom

red crimsom

красный малиновый

red crimsom

Matt mica-based lacquers / Lacados mica mate / Laques mica mats
/ Mica-Lacke matt / Лактрованные слюдянные матовые

Glossy mica-based lacquers / Lacados mica brillo / Laques mica brillants
Mica-Lacke glänzende / Лактрованные слюдянные глянцевые

beige ecrù

nata crudo

Ecrù Beige 

Ecru beige

beige écru

бежевый экру

blanco siberiano

Weiss Siberian   

Siberian white

blanc sibérien

белый сибирский

azul cielo

Blue Sky

sky blue

bleu sky

синий небесный

caffè
coffee

café
café

Kaffee
кофе

negro chispa

Schwarz Spark

sparkling black

noir étincelle

чёрный блеск

rojo crimson

Red Crimson

red crimsom

red crimsom

красный малиновый
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TAVOLI E SEDIE

sedia Natascha, tavolo Dehor.
Natasha chair, Dehor table
silla Natasha, mesa Dehor
chaise Natasha, table Dehor
Stuhl Natasha, Tisch Dehor
Стул Natasha, Стол Dehor

Tables and chairs / Mesas y sillas / Tables et chaises
/ Tische und Stühle / Столы и стулья 
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sedia Brera / Brera chair /
 silla Brera / chaise Brera /
Stuhl Brera / Стул Brera

sedia Piccadilly / Piccadilly chair / 
silla Piccadilly / chaise Piccadilly /

Stuhl Picadilly / Стул Brera   

tavolo Dehor.
Dehor table
mesa Dehor
table Dehor
Tisch Dehor

Стол Dehor
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panca Tiffany, tavolo Mosaico
Tiffany bench, Mosaic table

banco Tiffany, mesa Mosaico
banc Tiffany, table Mosaique

Sitzbank Tiffany, Tisch Mosaico
Скамья Tiffany, Стол Mosaico

sedia Tiffany, tavolo Tiffany
Tiffany chair, Tiffany table
silla Tiffany, mesa Tiffany

chaise Tiffany, table Tiffany
Stuhl Tiffany, Tisch Tiffany

Стул Tiffany, Стол Tiffany88
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chaise Tiffany, table Tiffany
Stuhl Tiffany, Tisch Tiffany

Стул Tiffany, Стол Tiffany 89

sedia Tiffany / Tiffany chair / silla Tiffany / 
chaise Tiffany / Stuhl Tiffany / Стул Tiffany

sedia Tiffany / Tiffany chair / silla Tiffany / 
chaise Tiffany / Stuhl Tiffany / Стул Tiffany

sedia Tiffany, tavolo Chanel
Tiffany chair, Tiffany table
silla Tiffany, mesa Chanel
chaise Tiffany, table Chanel
Stuhl Tiffany, Tisch Chanel
Стул Tiffany, Стол Chanel
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MANIGLIE

maniglia Luxury / Luxury handle / tirador Luxury /
poignée Luxury / Griff Luxury / Ручка Luxury

maniglia Piccadilly / Piccadilly handle / tirador Piccadilly /
poignée Piccadilly / Griff Piccadilly  / Ручка Piccadilly

Handles / Tiradores / Poignees / Griffe / Ручки 

maniglia Tuileries oro lucido / Tuileries handle in gold finish  /  tirador Tuileries oro brillo / poignée Tuileries or brillant / griff Tuileries Gold glänzend / 
Ручка Tuileries глянцевое золото
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maniglia Tuileries cromo lucido / Tuileries handle polished chrome finish / tirador Tuileries cromo brillo / 
poignée Tuileries chromée brillant / Griff Tuileries Chrom glänzend / Ручка Tuileries хромированная глянцевая  
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